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I. INTRODUCTION 

Des nombreuses études sont actuellement en cours sur les Bases de 

Réparties. Partant de systèmes plus ou moins centralisés, intégrant des 

Bases pré-existantes ou non, ces études retrouvent toutes le prOblème 

d'offrir aux usagers, selon leurs convenances, souvent contradictoires, 

de multiples modèles externes de données: hiérarchique, réseau, relation-

nel. 

La présente étude propose la définition à l'aide de modèles variés 

et l'interrogation de différentes vues externes dtune même Base de Don-

nées Réparties. La Base de Données Réparties est supposée décrite à 

1'aide d'un schéma conceptuel unique repar'ti sur les différents ·~sites 

participants {81. Un 1angage pivot de haut niveau, sous-ensemble du 

langage QUEL (9] t est supposé le langage d'inte:r;roga~du schema con-
/~.~ "J ~ 
,,:.- ,.t,Ill '1" 1':""\>'"',. ceptuel. 1 1 ~ • 1 

f 'r .. )j "\ / ',.... , (. 
.... ~ "',,'! - , 

L'accent est mis sur la traduction des lang~~~<~:~~',rOgation ex-

terne en langage pi vot • '~~:/ 

Dans de travaux précédents cette traduction est assurée par des 

E,l,gori thmes appe:éG il ct.aqUE1 OCc.t.rl'ene;e di: l'in tez'roga tion e:üel'1le [9 , 
13 J. Ceci peut dans un contexte réparti et dans le cas des langages ex-

ternes navigationnels alourdir considérablement le réseau par le nombre 

de demandes de transfert. 

Une forme d'éviter la traduction pas à pas serait l'analyse du 

programme usager en temps de compilation visant estimer les données con-

sultées par le programme. Dans ce cas toutes le données passibles d'être 

requises par le programme seraient extraites de la base en début d'exécu-

tion et délivrées à l'usager au fur et à mesure de ses demandes. Ceci, 

cependant, risque de mener à une situation d'inefficacité exprimée par 

faible coefficient: 

W :: données réellement consultées 

données extraites de la base 
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Une solution interméd~aire est proposée dans la préàente étude. Le 

choix de cette solution a été fait par rapport à un contexte réparti tel 

que la minimisation du coût des transferts C dépende également du nOllbre 

de transferts à effectuer N et de w' 

Ces deux critères ont ainsi le marne poids, soit: 

C1 = nombre de transferts • Poids 1 

C2 = coefficient w. Poi-ds 1 

L~ comportement des trois différentes solutions vis à vis de ces 

deux critères est exprimé par_la matrice suivante: 

C1 C2 

81 3 0 1 

82 0 3 

83 2. 2 J 
Ce qui nous amène à 

r 3 o 

1 1 
l 1 

r 3 ., 

l : J 
o 3 

2 2 

La solution intermédiaire nous paraissant ainsi optimale. L e résultat 

serait autre si nous nous placions dans un autre contexte soit, par 
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exemple, celui d'un système centralisé où les deux critères n'auraient 

s~rement pas le même poids. 

La solution 3 est donc dévéloppée dans ce travail. Les hypothèses 

de départ conc~rnant la description et interrogation de la base de don­

nées réparties au niveau conceptuel sont précisées dans le chapitre qui 

suit.Le chapitre III traite de la définition de vues externes relation-

nelles et du traitement de l'interrogation de ces vues. Le chapitre IV 

focalise la définition de vues externes hiérarchiques et réseau et la 

traduction des langages d'interrogation de ces vues en langage pivot. 

Les trois modèles plus courants, à savoir, hiérarchique, réseau et 

relationnel sont ainsi examinés. 

Ce travail se place dans le cadre du projet SIRIUS, sous la coor-

dination de l'IRIA, qui vise la conception et réalisation d'un Système 

d~ Geetion ~~ Bases de Données R~rarties. 

II. VUE CONCEPTUELLE 

La nécessité de décrire les données à mettre en commun selon un 

modèle unique et l'existence d'un langage pivot permettant de manipuler 

les données conformément à cette description sont aujourd'hui admis par 

la plupart des concepteurs de SGBDR [1,12]. 
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